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ITPOTEINOMENEX AIIANTHXEIX

A.

Awtdlel técoepic amd avTéC va Eexellmvidoouy otn yopa twv NepBiov kot dtatdalel Tpelg va
napapeivouv ot yopa tov Béhyov. Atvel eviod 6’ OAOVG TOVG SLOIKNTEG TOV AEYEDV®OV VO
LETOPEPOVV GLTAPL GTO GTPATONEDD (TOVG). ZVUPOVAEVEL TOVG CTPATIDTES (TOV) pE To ENG AdYOL:
«IIAnpogopodpar O6tL ot gxbpol mANGLAlovv: o1 aviyvevtés Hag ovoyyéAhovv OTL avtol
etvar/Bpiokovrol Kovia.

O Kéooog povaée toug d00A0VG Kot Tovg podtnoe ywo. Tov dvBpomo. Exeivol dev giyov det
kavéva. O Kdoolog yia dgvtepn gopd mopaddbnke 6tov HIVO Kol OVEPEVLTNKE TNV 1010 LOPOT).
Metd amd Alyeg pépeg m 10w n mpaypatwkotto emPefaince v aglomotio Tov oveipov.
[pdypatt, o Oxtaprovog Tov enéPare v mown tov Bavdrov.

Ot AnoTég TpooKHVNoAVY TIG TAPUCTASES TN TOPTAG Gav 1EPd vad kot eiAncay pe tabog 1o de&i
YéPL TOL ZKimivo. AoV AENGaV UTPocTd 6TV £€10000 dMPa, Ta 0Toia o1 AvOpwmor cuvnBilovv
VO TPOGPEPOLY GTOVG afdvaTovg Beovg, enéotpeyay otV ToTpida (TOVG).

Mnnog £xo éABet og £xBpd Ko glpan ayLdAmTn 6T0 6TPATOTESS GOV; Xe TéTO1o omnueio pe Eovpe
N poxpoloia kot ta SVoTVYXA YNPATELL (LOV) DOCTE Vo 6€ 0m TPMOTO e£0pioto (K1) Enerta €xOpo;
[Mog pmodpeceg va AeNAATHGELS QVTN TN XDOPO 1) OTTOi0 G YEVVNOE Kol GE avEDPEYE;

B1.

Belgis: Belgae

omnes: omnium

his: haec

nostri: noster

prope: propius- proxime
illi: illas

neminem: nullius
somno: somnus
speciem: specie



somnii: somnia

capitis: caput

cupide: cupidissimorum
infelix: infeliciter
primum: prius

B2. a.

iubet: iussisti

remenere: remaneam
importare: importaverint
audio: audiemini

esse: sunto

viderant: videndi

dedit: daturus sit
adfecit:adficere (afficere)
osculati sunt: osculaturi sint
traxit: trahimus

B2. .
Anapéngarto,

EveotdTag: ponere
Mélhovrtag: posituros esse
Mapaxeipevog: posuisse

Meroyéc
Eveototag: ponentes

MélhovTag: posituri

Il a.

frumentum: avtikeipevo tov amapeu@dTov importare

verbis: agalpetikn opyavikn Tov tpodmov oto admonet

de homine: gunpdBetog Tpocdioptopds g avapopdg cto interrogavit
capitis: yevikn tng mowvng oto supplicio adfecit

cupide: emppnpatiKodg TPocdoptopds Tov TpOTOL 6To pripa osculati sunt
immortalibus: opoidntwtog, enfetikog Tposdioptopds otn AEEN deis

domum: a1TaTikn O¢ ETPPNUATIKOS TPOCIOPIGUOC TOL dINADVEL Kiviion/ Katevbuven o€ 1010

oTO p|ua reverterunt

captiva: KatnyopoOUEVO GTO EVVOOVIEVO VITOKEIIEVO €00 HEG® TOL GLUVOETIKOD PYLLOITOG SUM



populari: avtikeipevo oto prjua. potuisti, TeEAMKO anapEUeato, VIOKEILEVO TOV ATAPEUPATOV
gtvan to tU ko £yovpe TovTOTPOCWOMIN

Il p.
« Milites his verbis admonet [Caesar]»: Milites his verbis a Caesare admonentur

« Nam Octavianus supplicio capitis eum adfecit»: Nam is ab Octaviano supplicio capitis
adfectus est

2. a.

« speculatores nostri eos prope esse nuntiant»:

€0S: VITOKEYLEVO TOV OTAPEUPATOV ESSE GE TTMGT OLLTLOTIKY Y10TL TO VTOKEILEVO TOV E101KOV
anopepdtov Tifeton ThvToTE GE TTMOGN OTLOTIKY Kot dgv mapareinetol. Exyovpe etepompocmmio
ywti To vTokeipevo Tov prjpatog nuntiant eivon to speculatores.

«Qui potuisti populari hanc terram?» :
tu (evvogitan):To vrokeipevo Tov TEAKOD amopep@dtov populari givar to tu. TiBeton g Ttmdon
OVOHOOTIKT] Y10Ti £XOVLE TOVTOTPOCHOTTIO.

I2.p.

« quae homines deis immortalibus consecrare solent»:

AgvTEPEHOVGO AVAPOPIKT TPOGOOPLOTIKY TPOTac oto dona. Exeépetat pe optotikn yoti
IMADVEL TPOYROTIKO YEYOVOS, XpOvov gvestdta (Solent), yati avapépetal 6to mapdv.

« ut primum exsulem deinde hostem te viderems:

AguTEPEDOVGA EMPPNLATIKT] CLUTEPAGUATIKT TPOTOGT. ExQépeTon e vrotaxtiKn, Yol To
CUUTEPOCLLO. GTT AATIVIKT) £IVOIL [0l VTTOKEEVIKT TTPAEN 1] KATAGTOOT). UYKEKPLUEVOL LLE
VIOTAKTIKY apatatikovy (Viderem), yiori to prjpa g koprag (traxit) eivor iotopikod ypdvov kat
avagépetol oto TopeABov. Exovue 1010popen akorovdia ypdvmv, yloti 1o cupmépacio tvat
WOPEVO TN oTIyUn oL eP@ovileTon 6TO LLOAG TOL OIANTA Kot OYL T GTIYUR THG TOAVIG
TPOYLOTOTOINONG TOVL (GLYYPOVIGHOG TNG KVPLOC UE TN OEVTEPEVOVGAL).

r2.y.

« Cassius [...]se somno dedit»:

dedit: prjpa

Cassius: vrokeipevo oto prpo dedit

se: aueco avtikeipevo oto pipa dedit, aueon/ evbeia avtomadeio
somno: éuueco avtikeipevo oto pnua dedit (o€ dotikn)




